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Librezë udhëzuese
Ngrohës elektrik të ujit nga 20 deri në 200 litraAL

BedienungsanleitungDE
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MODELY
vertikální: SE (50,80,100,120)

 

• 

• 

• 

•

 

CZ



S1, S2 = kontakty termostatu

SP = kontrolka

>

podporu). 



CONEXIUNI ELECTRICE Boilerul trebuie conectat la reţeaua de alimentare printr-un cablu fix. Se interzice 
racordarea aparatului la o priză de curent murală. Trebuie montat un întrerupător omnipolar, cu distanţa 
între contacte de 3 mm, pentru a permite decuplarea totală al aparatului. Protecţia boilerului trebuie 
realizată prin dispoziƟve de protecţie contra supracurenţilor (maxim 16 A), luând în calcul puterea instalată, 
indicată pe eƟcheta aparatului. Racordul trebuie executat cu cablu fix, în/sub teacă de plasƟc. Secţiunea 
conductoarelor uƟlizabile se precizează în tabelul caracterisƟcilor tehnice. Conductorii trebuie conectaţi la 
cele două borne al termostatului, ca în schema de mai jos. Racordaţi cablul de împământare (verde/galben), 
la clema corespunzătoare de pe bridă. FIECARE APARAT TREBUIE ÎMPĂMÂNTAT, ÎN MOD OBLIGATORIU 

 

 

PUTEREA INSTALATA SECTIUNEA CONDUCTOARELOR 
1200 W 2.5 mmq 
1500 W 2.5 mmq 
2000 W 4.0 mmq 

 

LABEL 

W D. electrical wire  
1200 W 2.5 mmq 
1500 W 2.5 mmq 
2000 W 4.0 mmq 
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: SE(20,30,50,80,100,150,200)SETR(50-80-100) 
   ST-50, ST-80, ST-100, ST-120, ST-150, ST-200

 E-50, E-80, E-100, E-150, E-200,ECO60,ECO80,ECO100 
 SO-50, SO-80, SO-100,O-50,O-80,O-100 

:     SO/T (80,100,120,150,200) 
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Vertikal SE20, SE30, SE50, SE80, SE100, SE150, SE200, SE50TR, SE80TR, SE100TR, C65,ECO60, ECO100, E-50, E-80, E-1OO, E-150, E-200 
Vertikal termo elektrik: ST-50, ST-80, ST-100, ST-120, ST-150, ST-200 
Horizontal SO50, SO80, SO-100, O-50, O-80, O-100 
Horizontal termo elektrik: SO/T (80, 100, 120, 150, 200)  
1. PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME  
Keshillohet te lexohen me kujdes udhezimet e meposhtme ne menyre qe te merrni performance me te mire nga produkti. Instalimi eshte 
pergjegjesi e bleresit dhe jo e prodhuesit, I cili nuk mbane pergjegjesi per demet e shkaktuara nga instalimi I gabuar ose mosndjekja e 
udhezimeve te permbajtura ne kete material, ne vecanti:  
 Pajisja duhet te jete e lidhur gjithmone me ujesjellesin.  
 Lidhja elektrike duhet te jete ne perputhje me ate qe eshte pershkruar ne paragrafin perkates.  
 Valvula e sigurise e mundesuar nga produkti, ne asnje rrethane nuk mund te nderrohet ose zevendesohet.  
 Instalimi duhet kryer nga personeli i kualifikuar.  

Pajisja mund te perdoret nga femije te moshes jo me pak se 5 vjec dhe nga njerez me aftesi te kufizuara fizike ose ndijore-mendore, ose pa 
pervoje ose njohuri te nevojshme, me kusht qe te mbikqyren ose pasi te kene marre udhezime ne lidhje me perdorimin dhe te kuptuarit e 
rreziqeve te qenesishme per te. Pastrami dhe mirembajtja e synuar qe te kryhet nga perdoruesi  nuk duhet te kryhet nga femijet pa mbikqyrje. 
Femijet duhet te mbikqyeren per t’u siguruar qe te mos luajne me pajisjen. Kjo pajisje eshte ne perputhje me dispozitat aktuale ne lidhje me 
Direktivat e Komunitetit CEE 
RREGULLAT E INSTALIMIT (PER INSTALUESIN)  
 Ndiqni me perpikmeri paralajmerimet e pergjithshme dhe rregullat e sigurise te renditura ne fillim te tekstit, duke iu permbajtur detyrimisht 

sic tregohet. Gama e ngrohesve te ujit perfshin modele te dizajnuara per montim VERTIKAL ose HORIZONTAL (fig.1) 
Fiksimi ne mure 
Fiksoni ne mure, duke perdorur grepa dhe prize te dimensioneve te pershtatshme per llojin e murit, duke perdorur mbajtesin 
mbeshtetes te fiksuar ne ngrohesin e ujit. Lidhni ngrohesin e ujit dhe terhiqeni posht per te siguruar lidhjen e duhur ne 
menyre te tille qe te munde te perballoj nje peshe tre here me te madhe se ngrohesi I ujit I mbushur plote me uje.  
Lidhja hidraulike  
-Lidhja me uje te ftohte: blu  
-Lidhja me uje te ngrohte: e kuqe  
Pajisja eshte e pajisur me nje valvul sigurie hidraulike kunder presionit te tepert te njesuar ne 0.8 MPa (8 bar) (fig.3). Vidosni 
ne tubin ku rrjedh uji I ftohte, I cili indikohet me fasheten blu, montimin ne forem “T”. Pra, vidosni nga njera ane nje rubinet 
per zbrazjen (fig.1/1-B) dhe nga ana tjeter valvulen e sigurise (fig1.1-D). Rekomandohet te mos forcohet shume valvula gjate 
montimit sepse mund te komprometoje funksionimin e saj. Lidheni valvulen e sigurise me tubin e ujit te ftohte duke perdorur 
nje zorre fleksibel.  

KUJDES: Per vendet qe kane zbatuar standardin evropian EN1487:2000, pajisja e mbipresionit e dhene me produktin nuk 
perputhet me rregulloret kombetare. Eshte e detyrueshme instalimi i nje njesie hidraulike (qe nuk eshte e dhene nga ne) 
ne perputhje me EN 1487. Pajisja sipas normave, duhet te kete nje presion maksimal 0.7 MPa (7 bar) dhe te perfshije te 
pakten: nje rubinet mbylles, nje valvul kontrolli, nje pajisje kontrolli te valvules se kontrollit, nje valvul sigurie, nje pajisje 
per nderprerjen e ngarkeses hiraulike (fig.2-C). Nese presioni i rrjetit ujor eshte afer vleres prej 0.4MPa (4 bar) eshte 
thelbesore te vendosni nje reduktues presioni (fig.2-A) ne daljen e njehsorit dhe ne asnje rast prane ngrohesit te ujit. 
Instalimi i reduktuesit te presionit prane (distance me pak se 10m)  ngrohesit te ujit kerkone gjithashtu instalimin e nje ene 
zgjerimi (fig.2-B) ne perputhje me tubin e hyrjes se ngrohesit te ujit. Gjate fazes se ngrohjes, mund te ndodhe nje pikim i 
lehte nga lidhja e shkarkimit te njesise se sigurise hidraulike per shkak te rritjes se presionit te ujit brendas ngrohesit te 
ujit. Duhet te sigurohet nje tub shkarkimi me nje pjerresi te vazhdueshme ne renie, ne nje vend te mbrojtur nga formimi I 
akullit dhe te lihet I lire ne atmosfere. Pajisja e mbipresionit duhet te perdoret rregullisht per te hequr depozitat e gelqeres 
dhe per te kontrolluar qe ajo te mos jete e bllokuar. Lidheni duke perdorur nje zorre, tubin e daljes te shenuar me fasheten 
e kuqe.  

Versioni termoelektrik  
Pajisjet termoelektrike jane te pajisura me nje spirale fikse per te integruar ngrohjen e ujit te brendshem duke perdorur sistemin e 
ngrohjes. Ato duhet te lidhen si nje element ngrohes normal, shih diagramin (fig.6). Tubi I dorezimit duhet te lidhet ne pjesen e siperme, 
ndersa ai i kthimit ne pjesen e poshtme (per modelet UNIVERSAL-STU, lidhjet e pa perdorura duhet te mbyllen me kapak te pershtatshem.  
Lidhja elektrike 
Nese pajisja nuk furnizohet me nje kabllo elektrike , lidhja duhet te behet me rrjetin elektrik ose me nje tub te ngurte ose kabllor per 
instalimin fiks. Perpara se te lidhni pajisjen kontrolloni qe voltazhi I rrjetit te perputhet me normen ne tabelen e karakteristikave te pajisjes. 
Ne qarkun e furnizimit me energji elektrike te ngrohesit te ujit duhet te montohet nje pajisje qe siguron nderprerjen e te gjitha poleve ne 
kushtet e hipertensionit te kategorise se trete.  
Me poshte eshte legjenda e diagramit elektrik (fig 2/2) 
 

MODELET



R = rezistenca elektrike  
TS = pajisje sigurie termostati 
L-N = linja e furnizimit  
L1, L2 = terminalet e lidhjes se linjes elektrike  

S1, S2 = kontakt termostati  
TR = kontakt i aktivizuar  
SP = lampada SPIA  
** = tokezimi  

 Lidhja elektrike duhet te behet direct ne terminalet (fig. 4-5 L/N) te termostatit.  
Per te perjashtuar pajisjen nga rrjeti elektrik, duhet te perdoret nje celes bipolar ne perputhje me normat aktuale CEI-EN (hapja e kontaktit 
te pakten 3mm, me mire nese eshte e pajisur me siguresa). Tokezimi I pajisjes eshte I detyrueshem dhe kablloja e tokezimit (e cila duhet te 
kete ngjyre te verdhe-jeshile dhe me te gjate se ato te fazave) duhet te fiksohet ne terminalin e shenuar me tsimbolin e tokezimit **. 
 

2. VENIA NE PUNE DHE TESTIMI 
Perpara se te ndizni pajisjen , eshte e nevojshme ta mbushni ate.  
Hapni rubinetin qendror te sistemit te brendshem dhe rubinetin e ujit te nxehte. Prisni qe uji te dale nga rubineti I ujit te nxehte dhe prisni disa 
sekonda per te lejuar qe ajri I pranishem ne qarkun hidraulik te dale plotesisht. Kontrolloni vizualisht per ndonje rrjedhje. Mbyllni rubinetin e 
ujit te nxehte dhe ndizni pajisjen.  
3. RREGULLAT E PERDORIMIT (PER PERDORUESIN)  

 Ndiqni me perpikmeri paralajmerimet e pergjithshme dhe rregulloret e sigurise te renditura ne fillim te tekstit, duke iu permbajtur 
rreptesisht asaj qe tregohet.  

3.1 Rekomandim  
Shmangni vendosjen e cdo objekti dhe/ose pajisjeje nen ngrohesin e ujit, qe mund te jete e demtuar nga nje rrjedhje e mundeshme e ujit.  
 Ne rast mosperdorimi per nje kohe te gjate te ujit eshte e nevojshme:  

- te shkeputet furnizimi me energji elektrike te pajisjes duke levizur celesin e jashtem ne pozicionin “OFF”.  
- te mbyllen rubinetet e qarkut hidraulik.  

 Uji i nxehte me temperature mbi 50⁰C qe del nga rubinetet mund te shkaktoje djegie te menjehershme ose vdekje si shkak i lendimeve. 
Femijet me aftesi te kufizuara dhe te moshuarit jane me te ekspozuar ndaj rrezikut te djegies. Perdoruesi eshte rreptesisht I ndaluar te 
kryej cdo lloj nderhyrje mirembajtjeje te zakonshme ose te jashtezakonshme.  

3.2 Ndezja  
Ndezja kryhet duke e kthyer celesin bipolar ne mur ne pozicionin “ON” (shih lidhjen elektrike). 
3.3 Rregullimi I temperatures 
Per modelet me rregullim te jashtem, rrotulloni celsin e rregullimit ne kapak. Modelet pa doreze rregullimi te jashtem te temperatures kane 
nje temperature te vendosur automatikisht gjate prodhimit ne 65⁰C +/- 5⁰C. Per te parandaluar formimin e “legjioneles”, rekomandohet nje 
rregullim i perafert me ate te fabrikes  

4. RREGULLAT E MIREMBAJTJES (PER PERSONELIN E AUTORIZUAR) 
Ndiqni me perpikmeri paralajmerimet e pergjithshme dhe rregullat e sigurise te renditura ne fillim te tekstit, duke respektuar rreptesisht sic 
tregohet. Perpara se te kryeni ndonje pune te mirembajtjes ose pastrimit teknik, shkeputeni pajisjen nga rrjeti elektrik. Nderhyrjet duhet te 
kryen nga personel I kualifikuar. Per te punuar me termostatin, hiqni kapakun pasi e keni shkeputur pajisjen nga furnzimi elektrik. 
Per te punuar me rezistencen, fillimisht zbrazni plotesisht pajisjen. 

4.1 Mirembajtja periodike  
Per te siguruar funksionimin e mire te pajisjes, keshillohet qe rezistenca te hiqete te pakten cdo vit.  
Operacioni mund te kryhet duke therrmuar koren e gurit gelqeror, duke u kujdesur qe most e demtohet armatura e rezistences. Per te hequr 
rezistencen eshte e nevojshme te kulloni ngrohesin e ujit (shih paragrafin perkates). Anoda e magnezit duhet te nderrohet cod 2 vjet (shih 
kushtet e garancise)/ per ta hequr ate eshte e nevojshme te cmontohet rezistenca. Anoda eshte e fiksuar tek rezistenca.  
4.2 Shkarkimi I ngrohesit te ujit  
Per te zbrazur ngrohesin e ujit veproni si me poshte:  

1. Fikni furnizimin me energji elektrike   
2. Mbyllni hyrjen e ujit te ftohte 
3. Hapni rubinetat e ujit te nxehte te lidhur me prizen e ngrohesit te ujit 
4. Hapni rubinetin e shkarkimit nese eshte i vendosur gjate instalimit, perndryshe hiqni valvulen e sigurise. Per modelet nen lavaman 

ngrohesi I ujit duhet te permbyset.  
4.3 Riaktivizimi I sigurise bipolare 
Pajisja eshte e pajisur me nje pajisje sigurie te rivendosjes manual kunder temperaturave te teperta ne perputhje me standardet aktuale CE1. 
Ne rast te ngrohjes jonormale te ujit, pajisja e sigurise nderpret qarkun elektrik ne te dy fazat e energjise ndaj rezistences. Ne kete rast eshte 
e nevojshme te kerkohet nderhyrja e Asistences Teknike per riarmatosjen e pajisjes (fig.4-5/5-S) 

5. Informazione te dobishme  
 Nese nga cezma nuk del uje I nxehte, perpara se te kerkoni nderhyrjen e Asistences Teknike , kontrolloni qe lidhjet e ujit dhe energjise 

elektrike te jene sic perkohet ne paragrafin perkates. Pas cmontimit, kontrolloni vazhdimesine e fazave midis terminaleve dhe fiksuesve 
perkates ne thermostat. Nese jo, supozohet se ka nderhyre siguria bipolare (kerkoni Asistencen Teknike per nderhyrje). Nese drita 
treguese nuk ndizet edhe nese pajisja jep uje te nxehte, ka mundesi qe te jete thyer vetem drita. Per ta zevendesuar ate, kontaktoni 
Asistencen Teknike ose shitesin tuaj te besuar  

 
 

 



FÜR DIE MODELLE:

Vertical:SE(20,30,50,80,100,150,200)SETR(50-80-100) Vertical indirect ST-50, ST-80, ST-100, ST-120, ST-150, ST-200
Vertical E-50, E-80, E-100, E-150, E-200,ECO60,ECO80,ECO100
 
Horizontal: SO-50, SO-80, SO-100,O-50,O-80,O-100 Horizontal indirect: SO/T (80,100,120,150,200)

VORSICHTSMAßNAHMEN

• Das Gerät ist für den dauerhaften Anschluss an das Wassernetz vorgesehen
 
• Dieses Gerät entspricht den Bestimmungen der EWG-Richtlinien.
 
• Die vom Hersteller vorgesehenen Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von
        Kindern und Personen die körperlich oder geistig beeinträchtigt sind durchgeführt werden.

INSTALLATIONSANLEITUNG (für den Installateur)

Achtung:
Befolgen Sie die am Anfang des Textes aufgeführten allgemeinen Warnhinweise und Sicherheitsnormen und befolgen
Sie unter allen Umständen alle gegebenen Anweisungen.
Heißes Wasser mit einer Temperatur von über 50 °C, das an der Entnahmestelle aus den Wasserhähnen fließt, kann zu
schweren Verbrühungen oder Verbrennungen führen.
Kinder, Behinderte und ältere Menschen sind stärker der Gefahr von Verbrennungen ausgesetzt.
Es ist dem Benutzer strengstens untersagt, routinemäßige oder außerordentliche Wartungsarbeiten selbst durchzuführen.
Das Angebot an Warmwasserbereitern umfasst Modelle, die für den Einbau in vertikaler
ODER horizontaler Position konzipiert sind (Abb. 1).

Wandmontage
 
Sie können das Gerät mit der am Gerätegehäuse angebrachten Montagehalterung an der Wand befestigen.
Zur Aufhängung des Gerätes dienen zwei Haken. Wir empfehlen Ihnen, für die vorhandene Wandart geeignete
Haken zu verwenden (nicht im Montageset enthalten).
Hängen Sie den Warmwasserbereiter in die Halterung ein und ziehen Sie ihn nach unten,
um sicherzustellen, dass er richtig befestigt ist.

Während der Aufheizphase ist ein leichtes Tropfen des Sicherheitsventils aufgrund des Druckanstiegs ganz normal.

Daher ist es notwendig:
 
• den Abfluss des Ventils (Abb. 2) an einen Abwasserrohr anzuschließen.
 
• Das Ventil muss kontinuierlich nach unten geneigt, kondenswasserfrei und immer offen sein.
 
• Die Abflussleitung, die mit der Sicherheitseinrichtung verbunden ist muss immer nach unten
  gerichtet und in einer frostfreien Umgebung installiert sein.
 
• Das Sicherheitsventil sollte regelmäßig betätigt werden, um Kalkablagerungen zu entfernen und die korrekte Funktion zu überprüfen.

Um das Gerät von der Hauptstromversorgung zu trennen, verwenden Sie einen zweipoligen Schalter, der den EN-IEC-Normen entspricht.

Der maximale Wassereinlassdruck beträgt 0,8 MPa.

Entleeren des Gerätes

Um das Gerät zu entleeren, gehen Sie wie folgt vor:
 
 
 
1. Schalten Sie das Gerät ab
2. Drehen Sie den Kaltwasserzulaufhahn zu
3. Drehen Sie den Heißwasserhahn auf
4. Drehen Sie den Ablasshahn (sofern vorhanden) während der Entleerung auf.
    Andernfalls ist das Entfernen des Sicherheitsventils bei Untertischmodellen erforderlich, um das Gerät umzukippen.



ALLGEMEINE HINWEISE

Es  wird empfohlen die Anleitung genau zu lesen, um die beste Leistung des Produkts zu erzielen.

Die Installation liegt in der Verantwortung des Kunden. Der Hersteller haftet nicht für Schäden,
die durch falsche Installation und Nichtbeachtung der in diesem Handbuch enthaltenen Anweisungen entstehen,
insbesondere:
 
• Der elektrische Anschluss muss den entsprechenden Abschnitten entsprechen
 
• Das mit dem Gerät gelieferte Sicherheitsventil darf nicht manipuliert oder ersetzt werden.
  Alternativ kann eine dafür zugelassene Sicherheitsgruppe verwendet werden.
 
• Die Installation muss von einem qualifizierten Fachhandwerker durchgeführt werden

Wasseranschlüsse:

-Kaltwassereingang: mit blauem Ring markiert
-Warmwasserausgang: mit rotem Ring markiert
 
Das Gerät ist mit einem Sicherheitsventil gegen Überdruck ausgestattet, das auf einen Wert von 0,8 MPa (8 bar) eingestellt ist (Abb. 3).
 
Verbinden Sie den Kaltwassereingang mit einem „T“-Stück und schließen Sie an einer Seite einen Hahn zum Entleeren des Geräts an.
An der anderen Seite montieren Sie bitte das Sicherheitsventil

• Verbinden Sie das Sicherheitsventil über ein flexibles Rohr mit der Abwasserleitung (Abb.1/1-D).
 
 
Achtung:

Für die Länder, die die europäische Norm EN1487:2000 übernommen haben, entspricht die mit dem Produkt gelieferte
Drucksicherheitsvorrichtung nicht den nationalen Normen.
Laut Norm darf das Gerät einen maximalen Druck von 0,7 MPa (7 bar) haben und  muss mindestens über Folgendes verfügen:
ein Absperrventil, ein Rückschlagventil, ein Sicherheitsventil. (Abb. 2-C).
 
Wenn der Hauptversorgungsdruck über 0,4 MPa (4 bar) liegt, wird die Installation eines Druckminderers empfohlen.
Ein Druckminderer, der in der Nähe des Geräts (unter 10 m) installiert wird, erfordert die Installation eines
Ausdehnungsgefäßes am Kaltwassereingang neben dem Gerät. Verbinden Sie den Warmwasserausgang des
Kessels (mit dem rotem Kragen) über ein flexibles Rohr mit den Anschlüssen.

Geräte mit Wärmetauscher

Bei Geräten in der Ausführung mit Wärmetauscher kann die Warmwasserbereitung über das Heizsystem bereitet werden.
Sie muss wie ein normales Heizelement angeschlossen werden – siehe Anschlussplan (Abb. 6).

1. Elektrischer Anschluss

Wenn das Gerät nicht mit einem Stecker am Stromkabel ausgestattet ist, muss es für einen festen Anschluss mit einem
starren Kabel an die Hauptstromversorgung angeschlossen werden.
Bevor Sie das Gerät anschließen, stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung mit dem Gerätewert übereinstimmt.
Im Stromkreis des Warmwasserbereiters muss eine Vorrichtung eingebaut sein,
die die allpolige Unterbrechung bei Überspannungskategorie III gewährleistet.
 
Der Anschluss muss gemäß Schaltplan erfolgen:
 
R = elektrisches Heizelement
S1, S2 = Thermostat Kontakte
TS = Sicherheitstemperaturbegrenzer (STB)
TR = Kontakt Bestätigung
L-N = Stromversorgungsleitung
SP = Kontrollleuchte
L1, L2 = Anschlussklemmen für die elektrische Leitung
        = Erdung
 
Um das Stromversorgungskabel am Kessel zu installieren, entfernen Sie die Kunststoffabdeckung und
stecken Sie das Kabel in die Durchführung in der Kunststoffkappe.
Der elektrische Anschluss erfolgt direkt an den Klemmen (Abb. 4-5 L/N) des Thermostats.
Um das Gerät von der Hauptstromversorgung zu trennen, verwenden Sie einen zweipoligen Schalter, der den
EN-IEC-Normen entspricht (Kontaktöffnung mindestens 3 mm, besser bei Ausstattung mit Sicherungen).
Der Erdungsanschluss ist obligatorisch. Das Erdungskabel wird an der mit dem Symbol gekennzeichneten
Klemme befestigt      (fig. 7).
 
Bringen Sie nach der Installation die Kunststoffabdeckung wieder an.

2. INBETRIEBNAHME UND TEST

Füllen Sie das Gerät vor dem Anschließen an die Stromversorgung mit Wasser. Öffnen Sie dazu den Haupthahn und
anschließend den Warmwasserhahn.
Halten Sie ihn einige Sekunden lang geöffnet, damit die Luft aus den Rohren entweichen kann.
Überprüfen Sie sorgfältig, ob eventuell ein Leck vorhanden ist. Schließen Sie den Warmwasserhahn und
schalten Sie die Stromversorgung ein.

DE



BEDIENUNGSANLEITUNG (für den Benutzer)

Achtung:

Befolgen Sie die allgemeinen Warnhinweise und Sicherheitsnormen, die am Anfang des Textes aufgeführt sind.
 
 
Bewahren Sie alle gegebenen Anweisungen unter allen Umständen auf.
 
 
 
Heißes Wasser mit einer Temperatur von über 50 °C, das an der Entnahmestelle aus den Wasserhähnen fließt, kann zu schweren
Verbrühungen oder Verbrennungen führen. Kinder, Behinderte und ältere Menschen sind stärker der Gefahr von
Verbrennungen ausgesetzt. Es ist dem Benutzer strengstens untersagt, routinemäßige oder außerordentliche Wartungsarbeiten
durchzuführen.
 
 
Vermeiden Sie, Gegenstände und/oder Geräte unter dem Warmwasserbereiter zu platzieren, die durch Wasseraustritt beschädigt
werden könnten.

Sollten Sie längere Zeit kein Wasser verwenden:

• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, indem Sie den externen Schalter auf „OFF“ schalten.
 
• Die Wasserhähne der Wasserleitungen schließen und den Speicher entleeren.

Inbetriebnahme

Um das Gerät einzuschalten, genügt es, den bipolaren Schalter in die Position „ON“ zu bringen (siehe elektrischer Anschluss).

Temperatureinstellung

Modelle mit interner Temperaturregelung sind mit einem Einstellknopf ausgestattet, der sich auf der Kunststoffkappe befindet.
Sie können die Temperatur nach Ihren Wünschen anpassen.
Wir empfehlen eine Regelung unterhalb der Maximaltemperatur, um die beste Leistung bei gutem Wirkungsgrad und gutem
Komfort zu erzielen.
Modelle ohne Thermostat-Bedienknopf verfügen über eine vom Hersteller automatisch voreingestellte
Wassertemperatur von 65 °C +/- 5 °C F.

WARTUNGSANLEITUNG (nur von Fachpersonal auszuführen)

Achtung:

Befolgen Sie die am Anfang des Textes aufgeführten allgemeinen Warnhinweise und Sicherheitsnormen.
Halten Sie alle gegebenen Anweisungen unter allen Umständen ein. Schalten Sie das Gerät aus,
bevor Sie Arbeiten jeglicher Art (Wartung, Reinigung usw.) durchführen.

Alle Eingriffe dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.
 
 
Regelmäßige Wartung

Um die beste Leistung des Geräts zu erzielen, empfiehlt es sich, den Heizstab mindestens einmal im Jahr zu entkalken.
Dies ist von Ihrer Nutzung und dem Kalkgehalt in Ihrem Wasser abhängig.

ACHTUNG! →
Die Magnesiumanode muss alle 2 Jahre ausgetauscht werden
(siehe Garantiebedingungen).

Zum wechseln muss der Heizstab entfernt werden.

Bipolare Sicherheitsreaktivierung (STB)

Das Gerät ist mit einem Thermostat mit Sicherheitsbegrenzung (STB) gemäß den IEC-EN-Vorschriften ausgestattet.
Im Falle einer Überhitzung des Wassers unterbricht ein thermischer Sicherheitsschalter den Stromkreis an beiden Versorgungsphasen
der Heizelemente.
 
 
Das Zurücksetzen erfolgt manuell. (Abb. 4-S/5-S).



Wichtige Hinweise

Wenn aus den Wasserhähnen kein heißes Wasser austritt, vergewissern Sie sich vor dem Anrufen des
Handwerkers dass die Wasser- und Stromanschlüsse den Angaben in den entsprechenden Abschnitten entsprechen.
 
 
 
Kontrollieren Sie ob der STB ausgelöst hat.
 
 
 
Wenn die Signalleuchte nicht aufleuchtet, aber dennoch heißes Wasser aus dem Gerät kommt,
liegt möglicherweise nur eine defekte Glühbirne vor.




